
II 

(Nelegislativní akty) 

MEZINÁRODNÍ DOHODY 

ROZHODNUTÍ RADY 

ze dne 21. prosince 2011 

o podpisu Dohody o partnerství a spolupráci mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na 
straně jedné a Iráckou republikou na straně druhé jménem Evropské unie a o prozatímním 

provádění některých ustanovení této dohody 

(2012/418/EU) 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména 
na čl. 79 odst. 3, články 91 a 100, čl. 192 odst. 1 a články 194, 
207 a 209 ve spojení s čl. 218 odst. 5 písm. a) této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Rada dne 23. března 2006 zmocnila Komisi, aby vyjed­
nala dohodu o obchodu a spolupráci s Iráckou republi­
kou. 

(2) Dne 27. října 2009 schválila Rada na návrh Komise 
změny směrnic pro jednání, aby bylo možné změnit 
název dohody z dohody o „obchodu“ na dohodu o „part­
nerství“ a zřídit Radu pro spolupráci na ministerské 
úrovni. 

(3) Dohoda o partnerství a spolupráci mezi Evropskou unií 
a jejími členskými státy na straně jedné a Iráckou repu­
blikou na straně druhé (dále jen „dohoda“) by měla být 
podepsána. Některé části dohody by měly být až do 
okamžiku, kdy budou dokončeny postupy pro její 
uzavření, prozatímně prováděny. 

(4) Ustanovení dohody, která spadají do oblasti působnosti 
části třetí hlavy V Smlouvy o fungování Evropské unie, 
zavazují Spojené království a Irsko jako samostatné 
smluvní strany, a nikoliv jako součást Evropské unie, 
ledaže by Evropská unie se Spojeným královstvím 
a Irskem společně oznámily Íráku, že Spojené království 

nebo Irsko jsou zavázány jako součást Evropské unie 
v souladu s Protokolem (č. 21) o postavení Spojeného 
království a Irska s ohledem na prostor svobody, bezpeč­
nosti a práva připojeným ke Smlouvě o Evropské unii 
a Smlouvě o fungování Evropské unie. Pokud Spojené 
království nebo Irsko přestanou být dohodou vázány 
jako součást Evropské unie podle článku 4a protokolu 
č. 21, oznámí Evropská unie se Spojeným královstvím 
nebo Irskem neprodleně Íráku jakoukoliv změnu jejich 
postavení, kdy zůstanou být vázány dohoudou jako 
samostatné smluvní strany. Obdobné se použije na 
Dánsko v souladu s protokolem (č. 22) o postavení 
Dánska připojeným k uvedeným smlouvám, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Podpis Dohody o partnerství a spolupráci mezi Evropskou unií 
a jejími členskými státy na straně jedné a Iráckou republikou na 
straně druhé se schvaluje jménem Unie s výhradou jejího 
uzavření. 

Znění dohody se připojuje k tomuto rozhodnutí. 

Článek 2 

Předseda Rady je oprávněn jmenovat osobu nebo osoby zmoc­
něné podepsat dohodu jménem Unie. 

Článek 3 

Než budou dokončeny postupy nezbytné pro vstup dohody 
v platnost, budou se v souladu s článkem 117 dohody 
prozatímně provádět článek 2 a hlavy II, III a V dohody, 
pokud jde o ustanovení, která spadají do pravomoci Unie, 
a to od prvního dne třetího měsíce následujícího po dni, kdy 
si smluvní strany oznámí dokončení postupů nezbytných pro 
prozatímní provádění dohody.
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Článek 4 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 21. prosince 2011. 

Za Radu 
předseda 

M. DOWGIELEWICZ
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